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PIEZĪME 

Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2026. GADA MARTS 
 

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2026. gada martā, izmantojot rakstisko 

procedūru. 1 

Vienkāršības labad ir norādīti arī “īsie nosaukumi”, kas tiek lietoti Padomes darba kārtībās 

(slīprakstā). 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvu un neleģislatīvu aktu pieņemšanu, tostarp, norādot: 

• datumu, kad akts pieņemts, izmantojot rakstisko procedūru, 2 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi. 

Informācija par citiem Padomes pieņemtajiem tiesību aktiem ir pieejama īpašā Padomes tīmekļa 

lapā sadaļā “Sanāksmes” 3. Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: Padomes aktu 

ikmēneša apkopojumi – Padomes vietne. 

 
1 No 2026. gada janvāra Padomes aktu ikmēneša apkopojumos tiks iekļauta informācija tikai par tiem 

leģislatīviem un neleģislatīviem aktiem, kas pieņemti, izmantojot rakstisko procedūru. Saskaņā ar 

Padomes reglamenta 12. panta 1. punkta trešo daļu: “Ģenerālsekretariāts katru mēnesi sagatavo 

kopsavilkumu par aktiem, kas pieņemti, izmantojot rakstisko procedūru. Šajā kopsavilkumā ir 

iekļautas deklarācijas, kuras būtu jāiekļauj Padomes protokolā. Tās kopsavilkuma daļas, kas attiecas 

uz leģislatīvu aktu pieņemšanu, publisko.” 
2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, datums, kad 

attiecīgais akts pieņemts Padomē, var nesakrist ar faktisko tā pieņemšanas datumu, jo parastajā 

likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos 

parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētāja un abu iestāžu 

ģenerālsekretāri. 
3 https://www.consilium.europa.eu/lv/home/ 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/lav
https://www.consilium.europa.eu/lv/home/
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Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne. 

Ja dokuments nav pieejams tieši, lūgumu par piekļuvi dokumentiem var iesniegt: 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents/public-register/request-document-form/ 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos. 

 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents/public-register/request-document-form/
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Rakstiskās procedūras 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2026. gada 14. martā CM 1978/26 

Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta 

vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība  

Padomes Lēmums (KĀDP) 2026/696 (2026. gada 14. marts), ar kuru groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

5414/1/26  

REV 1 

Padomes Īstenošanas regula, ar kuru īsteno Regulu (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko 

tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2026/695 (2026. gada 14. marts), ar kuru īsteno Regulu (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem 

pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

5416/26 

Paziņojums to personu un vienību ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes 

Lēmumā 2014/145/KĀDP, kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2026/696, un Padomes Regulā (ES) Nr. 269/2014, kuru īsteno 

ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2026/695, par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai 

apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 

5417/2/26  

REV 2 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2026. gada 19. martā CM 2165/26 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Konvencijas par migrējošo savvaļas dzīvnieku sugu 

aizsardzību (CMS) Pušu konferences piecpadsmitajā sanāksmē attiecībā uz dažādu Pušu priekšlikumiem grozīt Konvencijas 

pielikumus 

Padomes Lēmums (ES) 2026/733 (2026. gada 19. marts) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Konvencijas par 

migrējošo savvaļas dzīvnieku sugu aizsardzību Pušu konferences piecpadsmitajā sanāksmē attiecībā uz dažādu Pušu priekšlikumiem 

grozīt Konvencijas pielikumus 

6882/26 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1778578347624&uri=CELEX%3A32026D0696
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1778578347624&uri=CELEX%3A32026D0696
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0695&qid=1778578534106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0695&qid=1778578534106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG01808&qid=1778578644712
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG01808&qid=1778578644712
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0733&qid=1778579539587
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0733&qid=1778579539587
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0733&qid=1778579539587
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2026. gada 24. martā CM 2206/26 

Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 261/2004, ar ko paredz kopīgus noteikumus 

par kompensāciju un atbalstu pasažieriem sakarā ar iekāpšanas atteikumu un lidojumu atcelšanu vai ilgu kavēšanos, un Regulu (EK) 

Nr. 2027/97 par gaisa pārvadātāju atbildību, veicot pasažieru un viņu bagāžas gaisa pārvadājumus (otrais lasījums) – Eiropas 

Parlamenta ierosināto grozījumu neapstiprināšana 

CM 2206/26 

Portugāles paziņojums  

Portugāle atzinīgi vērtē prezidentvalsts Kipras un tās priekšgājēju paveikto saistībā ar to, lai virzītu darbu pie Aviopasažieru tiesību 

regulas analīzes, un par tās saziņu ar Eiropas Parlamentu. 

Portugāle pastāvīgi uzstāja, ka jebkādai minētās regulas pārskatīšanai būtu ne tikai jāatvieglo regulas īstenošana, bet vispirms 

jāsaglabā vai jāpastiprina pasažieru tiesības, sniedzot pasažieriem tādus pašus tiesību aizsardzības ieguvumus, kādi ir kļuvuši par 

standartu citos pasaules reģionos. 

Tādēļ Portugāle balsoja pret politisko vienošanos Padomē, uzskatot, jo īpaši, ka pieņemtās robežvērtības no pasažieru tiesību 

aizsardzības viedokļa ir solis atpakaļ. 

Portugāle arī norādīja, ka turpmākajās sarunās ar Eiropas Parlamentu tā saglabās savu nostāju, un pauda atbalstu Eiropas Parlamenta 

priekšlikumiem attiecībā uz tādiem centrāliem elementiem kā kompensācijas summas un laika limiti, kuru pārsniegšanas gadījumā 

tiek piemērota šāda kompensācija. Jāatzīmē, ka pasažieru tiesības tiek piemērotas tikai tad, ja pastāv nepilnības citu ieinteresēto 

personu stingrajā atbildībā. 

No otras puses, Padomes kopējās nostājas elementi ir iekļaujami galīgās vienošanās tekstā, tāpēc Portugāle šajā rakstiskajā procedūrā 

ATTURAS, cerot, ka Samierināšanas komitejas rīkotās sarunas netiks slēgtas. 

Tomēr Portugāle atkārtoti apliecina savu vēlēšanos arī turpmāk sarunās ar Eiropas Parlamentu konstruktīvi iestāties par Eiropas 

Savienības tiesību aktu būtisku uzlabošanu, kurā tiktu ņemtas vērā visu ieinteresēto personu vēlmes, īpaši iestājoties tieši par 

pasažieriem, kuru intereses minētā regula aizsargā kopš 2024. gada. 
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